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El regreso del Inca:
sobre una edición de dos obras de Garcilaso
MERCEDES LÓPEZ-BARALT

Universidad de Puerto Rico

Cuando hace unos años Claudio Guillén me pidió que colaborase en su proyecto edito-
rial de la Biblioteca de Literatura Universal con una edición de la obra del Inca Garci-

laso, acepté gustosamente la invitación, pese a que la tarea que se me venía encima me
parecía apabullante por su alcance: realizar una edición anotada de los Comentarios reales y
de La Florida. Pero no podía pasar por alto la oportunidad de estar otra vez a solas con el Inca
después de tantos años de comentarlo en clase, y a la distancia de aquel primer deslumbra-
miento que la lectura de los Comentarios me ocasionó cuando era una estudiante. Volver al
Inca. El caserón solariego de Montilla y el azul imposible del Cuzco se instalaron de manera
rotunda en mi imaginación y retorné a mi primera pasión andina, tras largos años de caminar
de la mano de Guaman Poma. En 2003 Espasa-Calpe publicó mi edición anotada de Comen-
tarios reales y La Florida del Inca, fruto de este regreso de Garcilaso a mi vida. Raquel Chang-
Rodríguez me ha ofrecido este espacio para presentarles una breve noticia de este trabajo
editorial.

Una edición anotada

Lo primero que debo apuntar es que, desde luego, no se trata de una edición crítica. Quien
haya tenido la oportunidad de ver siquiera una de las páginas de la edición príncipe de los
Comentarios reales conoce los problemas de puntuación y de acentuación que presentan los
textos de esa época. Con ambos, pero sobre todo con el primero, tuvieron que lidiar, en su
espléndida edición de la Nueva corónica y buen gobierno de Guaman Poma de Ayala, John V.
Murra y Rolena Adorno. Al faltar la puntuación, había que restaurarla: no les quedó otra
alternativa que leer todo el texto en voz alta de manera que, mediante la entonación, la
intuición los guiara en la tarea de restaurar las marcas sintácticas que otorgan sentido a la
frase. En la edición príncipe del Inca, al contrario del manuscrito de Guaman Poma, sí hay
puntuación, aunque posiblemente más ligada a la oralidad que a la lectura visual. El proble-
ma mayor está en los acentos, presentes en los lugares más inesperados y ausentes donde la
ortografía moderna los impondría.
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Resolver, unificar y actualizar estas cuestiones compete, sin lugar a dudas, a una edición
crítica, que, como lo ha señalado José Antonio Mazzotti, tanta falta hace en el caso de los
Comentarios reales. La nuestra no lo es. El propósito de la Biblioteca de Literatura Universal
no consiste en reconstruir el texto definitivo de una obra a partir de la confrontación de las
variantes de ediciones sucesivas —esta tarea la realicé con la obra completa del poeta puer-
torriqueño Luis Palés Matos, cuya edición crítica publiqué en la Editorial de la Universidad
de Puerto Rico—. Tampoco entra en el proyecto editorial de esta colección, dirigida por
Claudio Guillén, dilucidar problemas como los antedichos, de puntuación o acentuación de
textos antiguos. Sencillamente se trata de divulgar los clásicos en ediciones limpias de erra-
tas en la medida de lo posible, y avaladas por el trabajo editorial de diversos eruditos en la
materia. En una palabra, el objetivo es producir ediciones que sirvan para que el lector culto
—más que el especialista— se acerque con rigor a un libro y cuente con una introducción
sólida que lo ilumine, una cronología sobre la vida y la obra del autor, una bibliografía selecta
y notas aclaratorias al texto.

Criterio de selección

El segundo aspecto que debo precisar antes de emprender la descripción de mi trabajo es que
una edición de este tipo supone siempre un homenaje a los ilustres predecesores que la
hicieron posible. Sin ediciones excelentes como la de Aurelio Miró Quesada de los Comen-
tarios reales (1976) o como las igualmente magníficas de Emma Susana Speratti Piñero (1956)
y Carmen de Mora (1988) de La Florida del Inca, basadas en las respectivas ediciones prínci-
pes de estas obras, y eruditas a la vez que modernas, un trabajo como el que realicé no
hubiera podido llegar a puerto. Tampoco lo habría hecho sin los aportes de los críticos garci-
lasianos, que además de estos prestigiosos editores, incluyen a figuras del calibre de José Juan
Arrom, Raquel Chang-Rodríguez, Juan Durán Luzio, José Durand, Alberto Escobar, Rober-
to González Echevarría, Julio Ortega, Raúl Porras Barrenechea, Enrique Pupo-Walker, Án-
gel Rosenblat, Luis Alberto Sánchez, John Grier Varner y Margarita Zamora.

Como director de la Biblioteca de Literatura Universal, a Claudio Guillén le cupo la tarea
de seleccionar los dos textos que integran el volumen del que les hablo para divulgar, de
manera informada y actualizada, la obra de Garcilaso. Otra opción hubiera sido la de ofrecer
los Comentarios en su integridad, con su segunda parte, la Historia general del Perú. Pero
Guillén optó por el criterio estético, que hermana los Comentarios con La Florida, libro que a
la vez constituye el taller de escritura que prepararía al Inca para culminar su obra magna, es
decir, los Comentarios reales. En palabras de Miró Quesada, no se trata únicamente de la obra
maestra de su autor sino que es el texto más representativo de toda la literatura peruana. No
solo la intención literaria acerca a ambos textos, también lo hace la belleza. Si inolvidables
son aquellas frases de los Comentarios que manifiestan pudorosamente el dolor de los venci-
dos —«Trocósenos el reinar en vasallaje; este imperio, antes destruido que conocido»—, nos
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impactan de igual manera pasajes de La Florida que, en su rotunda brevedad, cifran la trage-
dia de la expedición de Hernando de Soto, como aquel que dice «No cesó el morir».

Los lectores y estudiosos del Inca han insistido tradicionalmente en ver las dos partes de
los Comentarios reales como obras separadas y autónomas. En buena medida lo son, pese a
que Garcilaso las concibiera como una unidad, subrayándolo en la oración final de la prime-
ra parte cuando anuncia «Y con esto entramos en el Libro décimo a tratar las heroicas e
increíbles hazañas de los españoles que ganaron aquel imperio». En esta edición, sin embar-
go, nos ceñimos a la lectura tradicional de los Comentarios reales como obra autónoma. Y
tendemos un puente entre los Comentarios y La Florida por otras razones, más allá de las
mencionadas consideraciones de belleza e intención literaria: en ambas obras surge, plena-
mente, la exaltación de lo indígena. Y en ella emerge el Inca como etnólogo avant la lettre.
Además, La Florida le sirve a Garcilaso para pensar los Comentarios reales y crear una expec-
tativa en sus futuros lectores, al aludir en diversas ocasiones a la obra que está gestando
mientras cuenta el fracaso de la expedición de Hernando de Soto.

Criterio editorial

En cuanto al criterio editorial, hemos apelado para este volumen a nuestros predecesores en
el intento de ofrecer una versión legible y atractiva lo mismo de los Comentarios reales que
de La Florida del Inca, introduciendo los cambios exigidos por las normas usuales en la
transcripción de textos de la época, incluyendo el retoque de la ortografía y la puntuación,
el uso de mayúsculas y minúsculas, así como de comillas para resaltar citas o diálogos, y
resolviendo algunas abreviaturas, cuidándonos de no alterar la morfología o la sintaxis. En
el caso de los Comentarios, la edición príncipe es la de Lisboa de 1609; en el de La Florida,
la de Lisboa de 1605, aunque también hemos tenido en cuenta la de 1723, contando con
la fe de erratas que acompañaba algunos ejemplares de esta edición. Corregimos errores
tipográficos —son pocos— de las ediciones de nuestros predecesores, justificando nuestra
lectura en nota al calce.

Como editora, pues, soy responsable de haber elegido los modelos textuales que, a partir
de las ediciones originales, modernizan la escritura, así como de hacer en ellos los cambios
pertinentes. Así también de preparar el estudio introductorio, una cronología de la vida y
obra del autor, y una bibliografía selecta de y acerca del Inca —que, a la vez, incluye referen-
cias bibliográficas sobre la cultura andina—, así como de anotar los textos. También de
añadir el glosario de voces indígenas que consta en la edición de los Comentarios que con
tanto esmero preparó en su día Ángel Rosenblat.

Cabe hacer ahora una breve consideración de los criterios que guían tanto el estudio
introductorio como las notas. En la introducción comienzo por abordar la vida del autor y los
contextos que dan lugar a su obra, apoyándome en los esfuerzos pioneros de Porras Barrene-
chea, Miró Quesada, Durand y Varner, así como en los Comentarios reales y la Historia general
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del Perú como fuentes primarias para la biografía del Inca. Luego realizo un acercamiento a
los Comentarios desde distintos ángulos, o para emplear esa palabra tan querida por nuestro
admirado andinista John V. Murra, ensayo varias «entradas» al texto que abarcan cuestiones
tales como el dialogismo y las estrategias retóricas para evadir la censura a partir de la glosa,
la traducción como etnografía, las funciones de escritura y oralidad en el texto, así como las
relaciones de Garcilaso con la principal de sus fuentes, Blas Valera, cuyos «papeles rotos»
nutren los Comentarios, y con su coetáneo, Guaman Poma. También examino el carácter
renacentista del texto, las reverberaciones literarias del mestizaje, la propuesta utópica y, por
último, la historia de la recepción del libro, que ha oscilado entre su celebración canónica y
una marginalidad producto en una ocasión de la censura, y en otras, de la devaluación de su
aporte histórico. Sobre La Florida del Inca, me detengo en dos elementos que la acercan a los
Comentarios: su dimensión literaria, señalada por Carmen de Mora y Aurelio Miró Quesada,
a la vez que el antiimperialismo que subyace a su escritura y sobre el que nos ha alertado
Raquel Chang-Rodríguez. En cuanto a la anotación de los textos, ofrecemos en las notas
información histórica, lingüística, literaria y antropológica, con la intención de iluminar
algunos pasajes que puedan requerir comentario.

Perspectiva antropológica

Pienso que, posiblemente, lo que singularice esta edición anotada de las dos obras de Garci-
laso sea la perspectiva antropológica y andinista que la anima. Ya hemos hablado de algunos
de los más destacados literatos que se han ocupado del Inca, sin lugar a dudas nuestro primer
gran escritor hispanoamericano. Pero no podemos olvidar que la obra de Garcilaso también
ha servido de fuente primaria tanto a historiadores como a antropólogos, entre ellos Pierre
Duviols, Jean-Philipe Husson, John V. Murra, Juan Ossio, Franklin Pease, Nathan Wachtel y
Tom Zuidema. En este espíritu, quise aclarar algunas nociones del pensamiento andino que
subyacen en tantas de las pormenorizadas descripciones de la cultura incaica que ofrece
Garcilaso. Quisiera dar dos ejemplos de lo que he hecho en este sentido.

En la introducción, calibro el rol de Garcilaso como uno de los primeros autores del ciclo
de Inkarrí; el otro es Guaman Poma de Ayala. Me refiero a la esperanza andina del regreso de
Atahualpa, que cuajó en un ciclo amplio —mitos orales, pinturas coloniales, la elegía quechua
anónima Apu Inka Atawallpaman, los dramas ceremoniales de la tragedia del fin de Atahual-
pa— que incluye aquellas expresiones que transforman la muerte histórica de Atahualpa
por garrote vil en la muerte mítica por decapitación, a partir del recuerdo de la muerte del
primer Túpac Amaru. Y es que, como lo ha advertido Franklin Pease, la decapitación ofrece
posibilidades simbólicas más ricas que la muerte por estrangulamiento, ya que, en el imagina-
rio colectivo, lo que ha sido separado puede volver a fundirse. En dos dibujos simétricos
sobre las muertes tanto de Atahualpa como de Túpac Amaru, Guaman Poma nos ofrece un
testimonio pionero de la construcción del ciclo de Inkarrí, al basarlas en el paradigma de la
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decapitación. Más aún, en el de la muerte de Túpac Amaru reproduce el llanto del pueblo
andino, que lamenta en quechua su desolación por la muerte del inca en un tono claramente
elegíaco: «Ynca uana cauri maytam rinqui sapra aucanchiccho mana huchayocta concayqui-
ta cuchon» [Inca Huanacauri, ¿adónde te has ido? ¿Acaso nuestro enemigo barbado te ha
cortado el cuello, siendo tú inocente? (mi traducción)]. Podemos leer el pasaje como poema
breve, ya que tiene una regularidad rítmica y fónica que permite su disposición gráfica en
versos. Este hermoso textito, que convierte el dibujo de Guaman Poma en archivo visual de
la tradición oral andina, tiene el mérito de ser la primera expresión en quechua del dolor por
la muerte del inca que se conserva por escrito, y como tal, se constituye en germen de Apu
Inka Atawallpaman; el patetismo de la queja anticipa varias estrofas de la elegía, como lo he
hecho notar en un ensayo reciente.

El Inca Garcilaso, por su parte, al describir en su Historia general del Perú la reacción de
dolor del pueblo andino ante la muerte pública de Túpac Amaru, habla en términos pareci-
dos a los de Guaman Poma, pero lo hace en castellano, sin reproducir el lamento en que-
chua. Sea como fuere, lo importante es notar, a partir de la simetría retórica entre Apu Inka
Atawallpaman, la «minielegía» de Guaman Poma y el testimonio de Garcilaso, que hay un
discurso oral muy antiguo que subyace en los tres textos. Y que los Comentarios reales no solo
marcan el nacimiento de la utopía andina —entre cuyos hitos está la sublevación mestiza del
segundo Túpac Amaru, como insiste Alberto Flores Galindo— sino que también ofrecen el
germen más temprano —anterior en seis años a la Nueva corónica de Guaman Poma— del
ciclo mesiánico de Inkarrí. De ahí que la necesaria culminación de los Comentarios reales esté
en el final de la Historia general del Perú.

Por otra parte, en las notas intento esclarecer importantes nociones de la cultura andina,
por ejemplo, la del archipiélago vertical propuesto por John Murra en Formaciones económi-
cas y políticas del mundo andino para explicar la subsistencia del ayllu a través de distintos
pisos ecológicos; la reciprocidad o ayni iluminada por Billie Jean Isbell en To Defend Oursel-
ves: Ecology and Ritual in an Andean Village, su hermoso libro sobre la comunidad de Chus-
chi; la mit’a como tributo de horas de trabajo, los mitimaes como exiliados del incario para
pacificar regiones sublevadas, la tenencia comunal de la tierra, la orfandad social del wak’cha
—tema esencial de la obra de José María Arguedas— y el pachakuti o mundo al revés andi-
no, entre tantas otras. También me ocupo de cuestiones literarias al explicar la eliminación
de un acento a partir de consideraciones relacionadas —como en el caso del aludido ciclo de
Inkarrí— con la tradición oral y la lengua quechua. Me refiero a la traducción que hace el
Inca de unos versos que guardaba en su memoria: «Cayllallapi / puñunqui / chaupituta /
samusac». En mi edición restauro la traducción castellana que le da Garcilaso, y que edicio-
nes posteriores a la príncipe han alterado, añadiéndole un acento tan innecesario como
perjudicial a su sentido original. Tras la edición de 1609, que apenas consignaba acentos y
por tanto no los marcó en la versión castellana del poema, la traducción dice: «Al cántico /
dormirás / medianoche / yo vendré». Los editores posteriores no pudieron renunciar a la
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tentación de ponerle acento a la palabra cantico, que es la verdadera traducción de cayllalla-
pi. Sin embargo, no hay nada en el poema que legitime la equivalencia de cántico, que en
quechua se tendría que traducir como ‘taki’, pues cayllallapi es un vocablo compuesto de la
raíz cay-, que significa ‘este’; el sufijo -pi, que quiere decir ‘en’, y junto a cay- da el sentido de
«aquí»; y el sufijo -lla, en su doble acepción afectiva —que impone el diminutivo— y limita-
tiva —traducible como ‘justo’, ‘precisamente’—. De manera que cayllallapi se traduce como
‘al cantico’, es decir, ‘justo en la orillita’, ‘cerquita’ o, para decirlo en buen peruano, ‘aquicito
nomás’ —esta última sería la traducción más literal—. La traducción legítima de la copla
incaica, según la edición príncipe de los Comentarios reales, se debe leer, entonces: «Al can-
tico / dormirás / medianoche / yo vendré». Por cierto que el Inca, como mestizo, buen cono-
cedor de ambas lenguas y siempre atento a la belleza, al traducir cayllallapi como ‘al cantico’
pudo mantener el acento rítmico en la tercera sílaba de los versos primero y tercero de ambas
versiones del poema.

Y nada más. No hemos hecho sino poner nuestro granito de arena en la difusión de la
obra garcilasiana, tan celebrada por historiadores, antropólogos y estudiosos de la literatura.
Sin olvidar que quizá la consagración mayor del Inca venga de tantos lectores entusiastas
que mantienen viva su obra al filo de su cuatricentenario.
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